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ฐานข้อมูลกลุ่มอาชีพและภูมิปัญญาท้องถิ่น 2566 

1. ด้านเกษตรกรรม 

ท่ี ช่ือของภูมิปัญญา ช่ือเจ้าของภูมิปัญญา ท่ีอยู่ 
1 ฟาร์มศรีวังสา  นายมะรอนงิ ซอแนะ ม.2 ต.ยะรัง 
2 เกษตรกร ทุเรียนแปลงใหญ่  นายมะเด กีโต๊ะ ม.6 ต.ยะรัง 
3 เกษตรกรปลูกส้มโอปูโก  นายโมฮัมหมัดรุสดี มะมิง ม.6 ต.ยะรัง 
2. ด้านหัตถกรรม ส่ิงประดิษฐ์ และการแปรรูปผลิตภัณฑ์ 

ท่ี ช่ือของภูมิปัญญา ช่ือเจ้าของภูมิปัญญา ท่ีอยู่ 
1 งานตีมีด นายฮัมดี วาเล็ง ม.5 ต.ยะรัง 
2 งานเย็บปักผ้าละหมาด นางสาวไซนะ แวหามะ ม.6 ต.ยะรัง 
3 งานประกอบวงกบประตูไม ้ นายมะตอเฮ อาเย๊าะแซ ม.6 ต.ยะรัง 
4 งานตีมีด นายมะแซ แซมะแซ ม.5 ต.ยะรัง 
3. ด้านอุตสาหกรรม 

ท่ี ช่ือของภูมิปัญญา ช่ือเจ้าของภูมิปัญญา ท่ีอยู่ 
1 การท าข้าวเกรียบ (กือโปะ) นายดือราแม ประดู่ ม.6 ต.ยะรัง 
2 การท าลูกหยีแปรรูป  นางปารีด๊ะห์ สือนิ ม.4 ต.ยะรัง 
3 กลุ่มแม่บ้านแปรรูปลูกหยี นางซากีเยาะ ดอกา ม.3 ต.ยะรัง 
4. ด้านอาหาร 

ท่ี ช่ือของภูมิปัญญา ช่ือเจ้าของภูมิปัญญา ท่ีอยู่ 
1 ขนมเจาะหู   นางซีตีแอเสาะ อาเยาะแซ  ม.5 ต.ยะรัง 
5. ด้านประเพณี  

ท่ี ช่ือของภูมิปัญญา ท่ีอยู่ 
1 การเข้าสุหนัต  ต.ยะรัง 
2 การกวนขนมอาซูรอ ต.ยะรัง 
3 การท าเมาลิด ต.ยะรัง 
6. ด้านภาษาและวรรณกรรม 

ท่ี ช่ือของภูมิปัญญา ท่ีอยู่ 
1 ภาษายาวี  ต.ยะรัง 
2 ภาษารูมี ต.ยะรัง 
7. ด้านการแพทย์ไทย 

ท่ี ช่ือของภูมิปัญญา ช่ือเจ้าของภูมิปัญญา ท่ีอยู่ 
1 หมอนวดพื้นบ้าน   นายปะดอลาเตะ ดาราแน ม.6 ต.ยะรัง 
2 หมอต าแย นางสะปีเยาะ อีบุ๊ ม.6 ต.ยะรัง 
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1. ด้านเกษตรกรรม 

 ฟาร์มศรีวังสา  
 เจ้าของคือ นายมะรอนิง ซอแนะ อายุ 54 ปี ผู้ใหญ่บ้าน/ปราชญ์ชาวบ้าน ศูนย์เรียนรู้ปรัชญาของ
เศรษฐกิจพอเพียง “ฟาร์มศรีวังสา” แปลงโคกหนองนาโมเดลบ้านยือแร ต.ยะรัง อ.ยะรัง จ.ปัตตานี ส าหรับ
จุดเด่นของศูนย์เรียนรู้ตามหลักปรัชญาของเศรษฐกิจพอเพียงบ้านยือแร ฟาร์ม “ศรีวังสา” จะเป็นแหล่ง
เรียนรู้ส าหรับทุกคนในชุมชนแล้ว ท่ีแห่งนี้ยังเป็นศูนย์รวมในการบ่มเพาะหัวใจของความรักถิ่นฐานบ้านเกิด 
จากความหมายของช่ือฟาร์ม “ศรีวังสา” ท่ีแทรกความส าคัญของประวัติศาสตร์เมืองยะรัง อาณาจักรท่ี
ยิ่งใหญ่ในอดีตกว่า 1,400 ปีท่ีผ่านมา ตลอดจนความพยายามในการพัฒนาท่ีดินท ากิน เพื่อดึงดูดลูกหลาน
เยาวชนให้มีอาชีพ ท ามาหากินในถิ่นฐานเดิม ไม่ต้องออกไปขายแรงงานราคาถูก แต่ขาดศักดิ์ศรีในเมืองใหญ่ 
 เกษตรกรทุเรียนแปลงใหญ่  
 ต้ังอยู่ท่ี หมู่ท่ี 6 ต าบลยะรัง เจ้าของคือนาย มะเด กีโต๊ะ เป็นบุคคลท่ีมีความรู้ ความสามารถทางด้าน
เกษตรกรรม การท าเกษตรแบบผสมผสาน ท่ีสวนทุเรียนแปลงใหญ่ มีการปลูกผลไม้หลากหลายชนิด เช่น 
ทุเรียน มะละกอฮอลแลนด์ ส้มโอปูโก  
 เกษตรกรเลี้ยงปลาในกระชัง 
 เกษตรกรเล้ียงปลาในกระชังในแม่น้ าปัตตานี บริเวณ หมู่ท่ี 1 ต าบลยะรัง เล้ียงปลาทับทิมเนื่องจาก
เป็นพันธุ์ปลาน้ าจืดอีกชนิดหนึ่งท่ีมีความส าคัญทางเศรษฐกิจ เนื่องจากเป็นท่ีนิยมบริโภคและตลาดมีความ
ต้องการสูงไม่แพ้ปลาน้ าจืดชนิดอื่น ท้ังยังสามารถน ามาประกอบอาหารได้หลายเมนู ไม่ว่าจะเป็นปลาทับทิม
ย่างเกลือ ต้มย าปลาทับทิม ตลอดไปจนถึงทอดให้กรอบราดด้วยน้ าจ้ิมสามรสหรือน้ าจ้ิมซีฟู้ด   
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2. ด้านหัตถกรรม สิ่งประดิษฐ์ และการแปรรูปผลิตภัณฑ์ 

  การตีมีด บินยามานีส แหล่งก าเนิดเดิมของขวาน บินยามานีส อยู่หมู่ท่ี 4 บ้านบินยามานีส ต.สะนอ  
อ าเภอยะรัง จังหวัดปัตตานี หน้าปอเนาะบาบอแซ บราแง ในปัจจุบัน ต้นก าเนิดจากตระกูลของ นายอาแว  
สาและบิง ท่ีเป็นช่างท่ีมีความเช่ียวชาญเป็นอย่างยิ่ง พร้อมกับมีวิชาอาคมในการลงประดิษฐ์ขวาน และ
ส่ิงของมีคมอื่นๆ หลังจากนั้นได้สืบทอดให้ลูกชายช่ือ นายวาเงาะ  สาและบิง ซึ่งนายวาเงาะ สาและบิง ก็
เป็นช่างท่ีมีฝีมือและมีช่ือเสียงในการประดิษฐ์ขวานและของมีคมเช่นกัน ต่อมา นายวาเงาะ สาและบิง ก็ได้
สืบทอดวิชาประดิษฐ์ขวานให้ลูกชาย คือ นายมะแซ  สาและบิง  ซึ่งก็ได้ยึดอาชีพนี้จนถึงวัยชรา ณ บ้าน
บินยามานีส (ล าไยหวาน) หมู่ท่ี 4 ต.สะนอ  อ าเภอยะรัง จังหวัดปัตตานี หลังจากนั้นน้องชายของ นายวา
เงาะ  สาและบิง ช่ือนายยูโซะ  สาและบิง ท่ีได้รับการฝึกให้เป็นช่างเช่นกันได้แต่งงานและย้ายท่ีอยู่อาศัยมา
อยู่บ้านเกิดของภรรยา และได้เปล่ียนนามสกุลเป็น นายยูโซะ วาเล็ง ซึ่งก็ได้ยึดอาชีพการประดิษฐ์ขวาน ณ. 
ม.5 บ้านตรอซัน ต าบลยะรัง อ าเภอยะรัง จังหวัดปัตตานี และได้ถ่ายทอดวิชาความรู้ท่ีมีให้ลูกหลานและลูก
ศิษย์เป็นจ านวนมากมาย ซึ่งการประดิษฐ์ขวานได้โด่งดังและเป็นท่ีรู้จักของชาวอ าเภอยะรัง จังหวัดปัตตานี 
และจังหวัดใกล้เคียงเป็นอย่างดีจนถึงปัจจุบัน 
 งานเย็บปักผ้าละหมาด เจ้าของคือ นางสาวไซนะ แวหามะ มีความสามารถในการเย็บปักผ้าละหมาด
และผ้าคลุมหัวสตรีมุสลิม ซึ่งเป็นอัตลักษณ์หนึ่งของศาสนาอิสลาม จนสามารถสร้างรายได้ให้แก่ตัวเองและ
ครอบครัว ต้ังอยู่ท่ี หมูท่ี 6 ต าบลยะรัง  
 งานประกอบวงกบประตูไม้ เจ้าของคือ นายมะตอเฮ อาเย๊าะแซ มีความสามารถในการประกอบวงกบ
ประตูไม้ 
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 3. ด้านอุตสาหกรรม 

 การท าข้าวเกรียบ (กือโปะ) 

 ข้าวเกรียบปลา ถือเป็นเป็นขนมขบเค้ียวที่ได้รับความนิยมจากชาวบ้านเป็นอย่างมาก และนิยมบริโภค
กันอย่างแพร่หลาย โดยข้าวเกรียบปลา มีวัตถุดิบหลักๆ ท่ีใช้คือ ปลาทู ซึ่งเป็นปลาท่ีได้จากทะเลอันดามัน ส่วน
สูตรข้าวเกรียบนั้น นายนายดือราแม ประดู่ เกษตรกรหมู่ท่ี 6 ได้อาศัยภูมิปัญญาสมัยรุ่นคุณพ่อคุณแม่ ท่ีท าข้าว
เกรียบขายเป็นอาชีพ ซึ่งมันท าให้ได้ซึมซับและคลุกคลีกับข้าวเกรียบมาต้ังแต่เด็ก เปิดโรงงานผลิตและทอดข้าว
เกรียบ ขายส่งไปตามสถานท่ีต่างๆ  

 การแปรรูปลูกหย ี 

 ลูกหยีเป็นผลไม้ป่าชนิดหนึ่ง มีรสเปรี้ยวอมหวาน เปลือกสีด า เนื้อในสีแดงส้ม ต้นหยีมีมากในภาคใต้
ของประเทศไทย โดยเฉพาะท่ีอ าเภอยะรัง จังหวัดปัตตานี มีลักษณะพิเศษกว่าพื้นท่ีอื่น ๆ นางปารีด๊ะห์ สือนิ
เกษตรกรหมู่ท่ี 4 ต าบล อ าเภอยะรัง จังหวัดปัตตานี ได้รวบรวมลูกหยีสด น ามาแปรรูป เป็นลูกหยีทรงเครื่อง 
ลูกหยีกวน และลูกหยีไร้เมล็ด 

 

  



5 
 

  
 

4. ด้านอาหาร  

 ช่ือขนมเจาะหู (ตือปงดือแร) ประวัติความเป็นมา นางสีตีแอเสาะ อาเยาะแซ เป็นผู้ท าขนมเจาะหู ซึ่ง
เป็นขนมท่ีท ากันมาเป็นเวลายาวนาน ตนได้รับความรู้การถ่ายทอดของมารดาและได้ประกอบอาชีพท าขนมมา
เป็นเวลาเกือบ ๑๕ ปี ขนมเจาะหู เป็นขนมโบราณชนิดท่ีขึ้นช่ือของบ้านตรอแซ หมู่ท่ี ๕ ต าบลยะรัง เป็นขนมท่ี
มีรสชาติหอม หวาน อร่อย น่ารับประทาน ตนได้ไปจ าหน่ายตามตลาดนัดปัตตานีทุกวันท้ังปลีกและส่ง 
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5. ด้านประเพณี 

 ประเพณีท้องถิ่น ถือเป็นแบบฉบับท่ีสืบทอดกันมา จากอดีตสู่ปัจจุบัน ส่ิงท่ีเราเราต้องทราบคือ รากเง้า
ของเราและรับรู้ เพื่อสืบสานแบบอย่างอันดีงามนี้ต่อไป 

 การเข้าสุหนัต (มาโซะยาวี) ค าว่า สุหนัต ภาษาอาหรับว่า สุนนะฮฺ แปลว่า แบบอย่างหรือ แนวทาง 
หมายความว่า เป็นการปฏิบัติตาม นบีท่ีได้เคยท ามา ค าว่า มาโซะยาวี เป็นภาษามลายู (มาโซะ แปลว่า เข้า ยา
วี เป็นค าท่ีใช้เรียก ชาวอิสลามท่ีอยู่แถบเอเชียตะวันออกเฉียงใต้โดยส่วนรวม หมายถึงเข้าอิสลาม หรือพิธีขลิบ
หนังปลายอวัยวะเพศชาย ระหว่างอายุ 9 ขวบ ถึงอายุ ๑๕ ขวบ  

 การกวนขนมอาซูรอ เป็นประเพณีพื้นบ้านของชาวไทยท่ีนับถือศาสนาอิสลาม ค าว่า "อาซูรอ เป็น
ภาษาอาหรับ หมายถึงวันท่ี ๑๐ ของเดือนมูฮัรรอม อันเป็นเดือนแรกของปฏิทินอาหรับ ชาวบ้าน นิยมกวน 
ขนมอาซูรอกันในเดือนนี้ จึงเรียกกันว่า ขนมอาซูรอ เริ่มด้วยการท่ีเจ้าภาพประกาศเชิญชวนนัดหมาย ให้ผู้คนรู้
กันท่ัวว่าจะกวนขนมอาซูรอ ท่ีไหน เมื่อใด พอถึงวันก าหนดนัด ชาวบ้านก็จะช่วยกันน าอาหารดิบ อัน เป็น
เครื่องปรุงชนิดต่าง ๆ มารวมกัน เมื่อ ได้ของมามาก พอแล้วก็จะช่วยกันกวน 

 การจัดงานเมาลิด เป็นกิจกรรมท่ีมุ่งเน้นไปถึงพิธีการสดุดีท่านศาสดามูฮ์หมัด มีการอ่านร้อยแก้วร้อย
กรองเกี่ยวกับชีวประวัติของท่านศาสดา มีการจัดเล้ียงอาหารแก่ ประชาชนอย่างท่ัวถึง มีการจัดวิชาการด้าน
นิทรรศการและการบรรยายของนักวิชาการ เพื่อเผยแพร่จริยวัตรด้าน ต่าง ๆ ของท่านศาสดามูฮ์หมัด
ซอลลัลลอฮุอาลัยฮิว่าซัลลัม  
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6. ด้านภาษา 

อักษรยาวี  
 ค าว่า ยาวี นั้นมาจากค าว่า jawa หมายถึง ชวา นั่นเอง ท้ังนี้ก็เพราะชาวชวาได้อพยพมาต้ังถิ่นฐานใน
มะละกาและปัตตานี ได้น าอักษรอาหรับดัดแปลงมาเผยแพร่ และในท่ีสุดได้รับมาใช้ในชุมชนท่ีพูดภาษามลายู
ปัตตานีมาช้านาน ปัจจุบันชาวมุสลิมในประเทศไทยท่ีพูดภาษามลายู นิยมใช้อักษรยาวีบันทึกเรื่องราวในศาสนา 
และการส่ือสารต่าง ๆ ส่วนนักเรียนในโรงเรียนปอเนาะ หรือโรงเรียนเอกชนสอนศาสนาอิสลาม จะเริ่มเรียน
อักษรยาวีส าหรับอ่านเขียนภาษาอาหรับ (ภาษาในคัมภีร์อัลกุรอาน) ต้ังแต่ยังเยาว์ อักษรยาวียังคงใช้กันใน
สังคมมลายูในอินโดนีเซียและไทย 

อักษรรูมี 

 อักษรรูมี (มลายู: tulisan rumi ) คืออักษรโรมันท่ีใช้เขียนภาษามลายู ในประเทศมาเลเซีย อินโดนีเซีย 
บรูไน และสิงคโปร์ ค าว่า "รูมี" นั้นแผลงมาจากค าว่า "โรมัน" (Roman) หมายถึงอักษรโรมัน ค าว่า "อักษรรูมี" 
ในภาษามลายูจะหมายรวมถึงอักษรโรมันท่ีใช้เขียนภาษาอื่น ๆ เช่นภาษาตากาล็อกด้วย ส่วนในภาษาไทย 
"อักษรรูมี" หมายถึงอักษรโรมันท่ีใช้เขียนภาษามลายูเท่านั้น 
 การก าหนดใช้อักษรโรมันเพื่อถ่ายเสียงภาษามลายูนั้น มีระบบและกฎเกณฑ์ท่ีแน่นอน เข้าใจง่าย และ
เขียนได้สะดวก โดยเฉพาะส าหรับผู้ท่ีไม่ใช่เจ้าของภาษา ส าหรับผู้ท่ีใช้ภาษามลายูเป็นภาษาแม่ อาจคุ้นเคยกับ
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การเขียนอักษรยาวี ซึ่งดัดแปลงมาจากอักษรอาหรับ แต่ท้ังอักษรยาวีและอักษรรูมี ก็สามารถถ่ายทอดเสียง
ภาษามลายูได้เช่นเดียวกัน 

  


